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	KONTEKSTS UN PAMATOJUMS

	Problēmas apraksts:

2004.gadā Gruzijā tika pieņemts jauns likums par vidējo izglītību. “Tas garantē nacionālajām minoritātēm iegūt izglītību dzimtajā valodā, bet tajā pat laikā satur noteikumus palielināt priekšmetu apjomu, kuri ir mācāmi gruzīnu valodā. Tam ir noteikts termiņš ar galīgo mērķi izveidot bilingvālās skolas.” Tas paredz pakāpenisku valsts valodas lomas nostiprināšanos mācību procesā sākot ar 2010-2011 mācību gadu. Šī „izglītības reforma” izraisījusi nopietnas bažas minoritāšu pārstāvju vidū par skolotāju, skolēnu un vecāku gatavību šim procesam, par skolu nodrošinātību ar mācību materiāliem, un par valdības nodomiem attiecība uz izglītību minoritāšu valodā nākotnē. 

2007.gada jūnijā uzsāka īstenot Sorosa fonda atbalstītu projektu “Gruzijas multi-valodas (bilingvālās) mācību sistēmas attīstība Gruzijas skolu izglītības sistēmā”. Projekts uzsver Latvijas puses pozitīvo pieredzi šajos jautājumos un nepieciešamību Gruzijas izglītības sistēmai pārņemt minētās izglītības praksi no Eiropas valstīm, tai skaitā no Latvijas. Projekta aktivitātes – Gruzijas pārstāvju vizīte Latvijā un Latvijas ekspertu vizīte Gruzijā – ir vērstas uz Latvijas pieredzes un zināšanu nodošanu. Šī projekta rezultātā Gruzijas kolēģi ir precīzi definējuši jaunas vajadzības, un viņi ir ieinteresēti pārņemt Latvijas pieredzi un kopā ar Latvijas kolēģiem izstrādāt piemērotus mācību līdzekļus bilingvālajā izglītībā, kā arī uzlabot gruzīnu valodas kā otrās valodas mācīšanas metodiku, tādējādi stiprinot valsts valodas statusu Gruzijā.  

Gruzijas izglītības sistēmā ir daudz izaicinājumu, kas raksturīgi postpadomju zemēm, un viens no tiem ir gruzīnu valodas kā valsts valodas nostiprināšana izglītības sistēmā. Lai veiksmīgi realizētu izglītības satura reformu, jāveic pasākumu komplekss, kas nodrošinās valsts valodas kā mācību valodas kvalitatīvu lietojumu valsts finansētajās skolās: jāizstrādā un jāievieš mūsdienīgi mācību priekšmetu standarti un programmas, jāsagatavo atbilstoši mācību līdzekļi, īpaši gruzīnu kā otrajai valodai nacionālajām minoritātēm, kā arī bilingvālajā mācību metodikā, jāpilnveido skolotāju kvalifikācija, nodrošinot viņus ar gruzīnu valodas kā otrās valodas apguves un bilingvālo mācību metodiku. Svarīgi piebilst, ka atšķirīgu etnisko grupu starpā krievu valoda ilgu laiku ir bijusi kā vienīgā komunikācijas valoda.

Lai sekmīgi realizētu šos mērķus, Gruzijai ir lietderīgi apgūt gan Baltijas valstu, gan citu postpadomju valstu pieredzi.



	Projekta mērķis:

Sniegt atbalstu bilingvālās izglītības koncepcijas izveidē un izstrādāt bilingvālās izglītības multiplikatoru kursu saturu

Konkrēti mērķi:

1. Iepazīstināt Gruzijas izglītības darbiniekus ar bilingvālās izglītības ieviešanas pieredzi Latvijā un  tālākizglītības sistēmu bilingvālās izglītības jomā.

2. Izstrādāt Gruzijas izglītības sistēmai atbilstošu tālākizglītotāju sagatavošanas programmu bilingvālo mācību kursiem.

3. Iesākt izstrādāt mācību materiālus un metodiskos ieteikumus tālākizglītotāju kursiem.

	Aktivitātes (apjoms un ilgums):

Prezentācijas materiāls par LVAVA darbību un rezultātiem bilingvālās izglītības jomā (krievu un angļu valodā)

Gruzijas izglītības speciālistu iepazīstināšana ar Latvijas pieredzi bilingvālās izglītības jomā

Bilingvālās izglītības multiplikatoru sagatavošanas programmu izstrāde atbilstoši Gruzijas vajadzībām

Tālākās sadarbības programmas plānošana.



	Ieguldījums: 

Gruzijas un Latvijas izglītības darbinieki piedalās  projekta darbā. Latvijas izglītības darbiniekiem jau ir iepriekšējā pieredze bilingvālās izglītības jomā.
Projekts darbojas ciešā sadarbībā ar skolotājiem un tiek iegūta atgriezeniskā saite par mācību materiālu un projekta gala produkta izveidošanas un plānošanas nepieciešamību.



	Izmērāmie projekta rezultāti:

1. Ir sagatavots prezentācijas materiāls par LVAVA pieredzi bilingvālās izglītības jomā.

2. Gruzijas speciālisti ir iepazinušies ar Latvijas pieredzi bilingvālās izglītības koncepcijas izveidē un ieviešanā, kā arī  LVAVA pieredzi skolotāju tālākizglītības sistēmā bilingvālās izglītības jomā. 

3. Ir izstrādāta bilingvālās izglītības multiplikatoru sagatavošanas programma (120 stundas) Gruzijas vajadzībām.

4. Ir iesākta mācību un metodisko materiālu izveide bilingvālo mācību kursiem Gruzijā

( vismaz 12 stundu kursiem).



	Projekta paredzamā ietekme: 

Tiks izstrādāta bilingvālās izglītības multiplikatoru sagatavošanas programma (120 stundas) un sagatavoti skolotāji bilingvāi izglītībai Gruzijā.

	Iespējamie riski un pieņēmumi:  

Ir sekmēta arī citu Latvijas un Gruzijas institūciju sekmīga sadarbība.

Projekta aktivitātes tiek nodrošinātas ar adekvātu personālu nepieciešamajā laikā.

Latvijas un Gruzijas pieredze var būt noderīga citām valstīm ar līdzīgu situāciju izglītības jomā.

Risks, kas ir saistīts ar politisko situāciju Gruzijā, papildus izmaksām, tehniskajām nepilnībām. Šo aili nevajag
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